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 "روز زبان مادری"به مناسبت دوم اسفند تشکلهای صنفی فرهنگیان ایران بیانیه ی شورای هماهنگی 

 انگلیسیو زبان  کردی ، ترکی ، عربی ، بلوچیارسی ،فزبان زنده ی ایران:   5 به 

 

 

 زبان فارسی  :

فوریه( را به نام روز جهانی زبان مادری نامگذاری   ۲۱اسفند )  ۲یونسکو به منظور بزرگداشت و حفاظت از تنوع زبانی و فرهنگی هر ساله    ۲۰۰۰از سال  
دارند. علاوه    درصد از زبان های دنیا در معرض خطر نابودی قرار  ۴۳کرده است .اهمیت این روز از آن جهت است که بنابر آمارهای جهانی در حال حاضر 

مدارس و  بر این تحقیقات مربوط به یونسکو نشان می دهد که آموزش به زبان مادری در مراحل ابتدایی منجر به موفقیت بیشتر کودکان در یادگیری در 
وره آموزش عمومی را یکی  شود. این مهم تا بدانجا ست که یونسکو آموزش به زبان مادری در دمشارکت بیشتر والدین در امر بهبود کیفیت آموزشی می
کند. جامعه بین الملل نیز اهمیت و ضرورت آموزش زبان مادری را به درستی پذیرفته و آن را به از پیش شرط های مبارزه با بیسوادی تلقی و تعقیب می

المللی ،ضمن تصریح به مراجع بینعنوان یک حق اساسی بشری به رسمیت شناخته است. به طوری که در چندین معاهده و اعلامیه تهیه شده از سوی  
 .ها نیزدر شناسایی این حق مورد تاکید قرار گرفته استحقوق اشخاص در آموزش زبان مادری خود تعهدات مثبت و منفی دولت

ودک مصوب  کنوانسیون حقوق ک  ۳۰مجمع عمومی سازمان ملل متحد ،ماده    ۱۹۹۶دسامبر   ۱۶میثاق بین المللی حقوق مدنی و سیاسی مصوب   ۲۷ماده  
دسامبر   ۱۸اعلامیه حقوق افراد متعلق به اقلیت های قومی ،ملی ،مذهبی و زبانی مصوب   ۴مجمع عمومی سازمان ملل متحد ،ماده   ۱۹۸۹نوامبر  ۲۰

ه این و منشور زبان مادری سازمان یونسکو از جمل  ۱۹۹۶اعلامیه جهانی حقوق زبانی مصوب سال   ۵۲مجمع عمومی سازمان ملل متحد، ماده   ۱۹۹۲
های خود ،کلیه منابع ها و ملیتالمللی هستند، که در آن دولت های عضو صراحتاً موظف شده اند که برای تقویت و آموزش زبان مادری قومیتمعاهدات بین

موظف به پیگیری و اجرای ،مواد و وسایل لازم را تولید و توزیع نمایند .دولت جمهوری اسلامی ایران نیز به عنوان یکی از اعضای سازمان ملل متحد، 
  : قانون اساسی جمهوری اسلامی کاملا شفاف و صریح در این خصوص مقرر داشته است  ۱۵این معاهدات است .علاوه بر این اصل  

 ".های محلی و قومی در مطبوعات و رسانه های گروهی و تدریس ادبیات آنها در مدارس در کنار زبان فارسی آزاد استاستفاده از زبان..."
داند که بر حق آموزش  های صنفی فرهنگیان ایران ،ضمن تبریک روز جهانی زبان مادری به همه اقوام ایرانی ، وظیفه خود میلذا شورای هماهنگی تشکل 

ه احساس تعلق خاطر کند کبه زبان مادری تاکید کند .چرا که این امر را لازمه تفاهم فرهنگی میان همه اقوام حاضر در این سرزمین دانسته و تاکید می
های  شرطز پیشسرزمینی و همبستگی ملی جز با اشاعه برابری فرهنگی میان همه اقوام ایرانی بدست نمی آید، و احترام به زبان مادری همه اقوام ایرانی ا

 .برابری فرهنگی است
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 زبان کردی

 زمانی زگماکی اگەیەندراوی شۆرای هاودەنگیی ڕێکخراوە پیشەییەکانی مامۆستایانی ئێران، بە بۆنەی ڕۆژی  ڕ
اراستنی فرەچەشنیی زمانی و کولتووری، ڕۆژی دووی ڕەشەمەی بە ناوی   ەرز ڕاگرتن و پ ە مەبەستی ب یینییەوە یۆنسکۆ ب ە ساڵی دوو هەزاری زا "ڕۆژی  ل

ەراوردە جیهانییەکان لەم  اودێر کردووە. گرینگیی ئەم ڕۆژە کاتێک دەردەکەوێ کە بزانین، بە پێی ب لە سەدی    ٤٣کاتەدا    جیهانیی زمانی زگماکی" ن
ەر دەم هەڕەشەی تێداچووندان. هەروەها لێکۆڵینەوەکانی یۆنسکۆ دەری ە ب نەکانی دنیا ل یاتری منداڵانی  زما ە قۆناخی سەرەتاییدا سەرکەوتنی ز ە زمانی زگماکی ل دەخا کە فێرکردن ب

استی فێ  ە بردنەسەرێی ئ اوکانی ل یاتری دایک و ب ە فێربوون و بەشداریی ز ە ڕەوتی فێرکاریی  فێرگەکانی ل ەنانەت یۆنسکۆ ل ە ڕادەیەک گرینگی پێ دراوە کە ت ەمە ب رکاریدا بە دواوەیە. ئ
ە زمانی زگماکی بە یەکێک لە پێش  مەرجەکانی بەرەنگار بوونەوە لەگەڵ بێسەوادی دەزانێ و بەدوایدا دەچێت. هاوکات کۆمەڵگای نێونەتەوەییش گرینگی و بایەخی  گشتیدا، خوێندن ب

ە  اماد   خوێندن ب ەیاننامەی ئ اسیوییەتی. بە چەشنێ کە لە چەندها پەیماننامە و ب ە فەرمی ن ە کراو لە لایەن ناوەندە  زمانی زگماکی سەلماندووە و وەک مافێکی سەرەکیی بۆ مرۆڤ ب
ەڵێنەکانی دە  ە مەڕ دانپێدانانیان بە ئەم مافە، جەخت کراوە. نێونەتەوەییەکانەوە، هاوکات لەگەڵ پێداگری لە سەر مافی خوێندن بە زمانی زگماکیی تاکەکان، لە سەر ب  وڵەتانیش ل

  ٣٠ی ڕێکخراوەی نەتەوە یەکگرتووەکان، مادەی  ١٩٩٦ی دیسەمبەری  ١٦ی پەیماننامەی نێونەتەوەیی مافە شارستانی و سیاسییەکانی پەسند کراوی کۆبوونەوەی گشتیی  ٢٧مادەی  
ەتەوە یەکگرتووەکان، مادەی  ١٩٨٩ی نۆڤەمبەری  ٢٠شتیی  کۆنوانسیۆنی مافی منداڵانی پەسند کراوی کۆبوونەوەی گ ی بەیاننامەی مافی تاکەکانی سەر بە کەمینە  ٤ی ڕێکخراوەی ن

ەتەوەیی و ئایینی و زمانییەکانی پەسند کراوی کۆبوونەوەی گشتیی   ەیاننامەی جیهانیی مافە  ۵٢ی هەمان ڕێکخراوە، مادەی  ١٩٩٢ی دیسەمبەری  ١٨ن و    ١٩٩٦زمانییەکانی ساڵی  ی ب
ە ڕاشکاوی وەک ئەرکێک بۆ وڵاتانی ئەندام   دیاری کراوە و لە سەریانە بۆ گەشە پێدان و  بڵاوکراوەی زمانی دایکیی ڕێکخراوەی یۆنسکۆ، هەموویان لەو پەیماننامە نێونەتەوەییانەن کە ب

ەتەوەکانی خۆیان، هەموو سەرچاوە و   ە زمانی زگماکیی گەلان و ن بەش بکەن. دەوڵەتی کۆماری ئیسلامیی ئێرانیش وەک یەکێک لە ئەندامانی  خوێندن ب بین و دا پێداویستییەک دا
ەمانەش پێزی   ەڕێوەیان ببات. جیا ل ەم پەیماننامانە ڕەچاو بکات و ب ەتەوە یەکگرتووەکان، ئەرکی سەر شانییەتی کە ئ ی یاسای بنەڕەتیی کۆماری ئیسلامی ڕوون و  ١۵ڕێکخراوەی ن

اوچەییەکان و زمانی گەلانی ئێران لە چاپەمەنییەکان و ڕاگەیەنەرە گشتییەکاندا و گوتنەوەی ڕاشکاو لەم   ... کەڵک وەرگرتن لە زمانە ن ارەوە دەڵێ: " وێژەی ئەوان لە قوتابخانەکاندا لە    ب
ا  ازادە."سا شۆرای هاودەنگیی ڕێکخراوە پیشەییەکانی مامۆستایانی ئێران، وێڕای پیرۆز ب یی ڕۆژی جیهانیی زمانی زگماکی لە گشت گەلانی ئێران، بە ئەرکی خۆی  پاڵ زمانی فارسی ئ

نیشتو  ە پێویست دەزانێ.  دەزانێ لە سەر مافی خوێندن بە زمانی زگماکی پێداگری بکات. بۆچی کە وەدیهاتنی ئەم خواستە بۆ لێک تێگەیشتنی کولتووری گەلانی دا وی ئەم وڵاتە ب
ەنیا لە کاتێکدا دەگوورێ، کە یەکسانیی فەرهەنگی لە نێوان گەلانی ئێراندا وەدی بێت. ڕێز گرتنیش  جەختیش دەکاتەوە کە هەستی خۆشەویستیی ب  ۆ نیشتمان و یەکێتیی نەتەوەیی ت

ە زمانی زگماکیی هەموو گەلانی ئێران پێش   مەرجی یەکسانیی فەرهەنگییە. ل
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  زبان عربی

 

 لنقابة المعلمين في ايران  یقيبيان المجلس التنس

  

فبراير( يومًا عالمياً للغة الأم للاحتفال بها وحفظ التنوع اللغوي   ٢١اسفند ) ٢م ، حددت اليونسكو يوم ٢٠٠٠م عا منذ

٪ من لغات العالم معرضة الآن لخطر الزوال.   ۴٣والثقافي. ترجع أهمية هذا اليوم إلى أنه وفقاً للإحصاءات العالمية ، 

أن التعليم باللغة الأم في المراحل الابتدائية يؤدي إلى نجاح أكبر للأطفال   كوإضافة إلى ذلك، يتبين من أبحاث اليونس

يم اللغة الأم في في التعلم في المدارس كما يؤدي إلى مشاركة أكبر للوالدين في تحسين كيفية التعليم. تبلغ أهمية هذا الأمر إلى حد تعتبر اليونسكو تعل

الأمية وتخطو نحو تحقيقه. وقد قبل المجتمع الدولي أهمية تعليم اللغة الأم  وضرورته واعتبره حقا  كافحةلم مرحلة التعليم العام أحد الشروط المسبقة 

إلى جانب التصريح بحقوق الأفراد في تعليم لغتهم -أساسيا من حقوق الإنسان؛ لذلك في العديد من المعاهدات والإعلانات التي أعدتها السلطات الدولية 

 الالتزامات الإيجابية والسلبية للحكومات في الاعتراف بهذا الحق.  ىعليتم التأكيد  -الأم

من اتفاقية    ٣٠، والمادة الـ١٩٩۶ديسمبر    ١۶من المواثيق الدولية الخاصة بالحقوق المدنية والسياسية، وقرار الجمعية العامة للأمم المتحدة في   ٢٧الـ المادة

إلى أقليات عنصرية وقومية   نتموني نيمن إعلان حقوق الأفراد الذ  ۴، والمادة الـ١٩٨٩نوفمبر  ٢٠في  حقوق الطفل، قرار الجمعية العامة للأمم المتحدة

، وميثاق ١٩٩۶من الإعلان العالمي للحقوق اللغوية قرار عام  ۵٢، والمادة الـ١٩٩٢ديسمبر  ١٨ودينية ولغوية، وقرار الجمعية العامة للأمم المتحدة في 

هذه المعاهدات الدولية التي تلزم بصراحة دول الأعضاء بإنتاج وتوزيع جميع الموارد والمواد والمعدات اللازمة  لتقوية اللغة  اليونسكو للغة الأم هي من

 في بلدانهم.   اتيالأم وتعليمها للأقوام والجنس

المعاهدات وتنفيذها.إضافة إلى ذلك، تنص المادة  حكومة الجمهورية الاسلامية في ايران، بوصفها عضوا من أعضاء الأمم المتحدة، مُلزمة بمتابعة هذه  إن

أدبهم في   تدريسمن دستور الجمهورية الإسلامية بشكل واضح وصريح بأن: "... استخدام اللغات المحلية والقومية في الصحافة ووسائل الإعلام و ١٥

 المدارس إلى جانب اللغة الفارسية مسموح." 

ة الإيرانية يهنئ اليوم العالمي للغة الأم لجميع الأقوام الإيرانية، ويعتبر التأكيد على الحق في التعليم باللغة الأم فإن مجلس تنسيق الجمعيات الثقافي لذلك،

الإقليمي والتضامن الوطني لا يمكن  ماءمن واجبه؛ لأنه يرى ذلك من لوازم التفاهم الثقافي بين الأقوام الساكنة في هذا البلاد، ويؤكد بأن الشعور بالانت

 بق للمساواة الثقافية.تحقيقه إلا من خلال نشر المساواة الثقافية بين جميع الأقوام الإيرانية، وبأن احترام اللغة الأم لجميع الأقوام الإيرانية هو شرط مس
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 یزبان بلوچ ✓

 

 

 
 ءِ جار یشورا ءِ هماهنگ

 

( ءَ هيپور ٢١ءِ اِسپَند ) ٢ءُ زانت ءَ هر سال  زگيءَ پہ اهِترام کنگ ءِ مراد ءُ سَمبالگ چہ زبان ءِ پهر ونسکويءَ  ٢٠٠٠چہ سال ءِ  

 ءِ روچ نام ئےِ بَستگ. یزبان ءِ جهان ںيپہ نام ماتِ

 

ءَ پٹُ ءَ پول چہ  یش يچہ ا ديءُ تاوان ءِ تها اَنت ب گيس ءِ بءِ زباناں ماں هلا ايچہ دن%  ۴٣اے وهد ءَ  یاے روچ ءِ مَزن زانگ چہ اے وَجہ ءَ اِنت که چہ جهان ءِ هالاں هن 

 اديماں   رگيبهر ز یگِرگ ماں وانگجاهان ءُ پتِ ءُ ماتان اديءُ  تيب سَوَبءِ  یابيکام یچُکان ںيراهاں کسان یج يگِرگ ماں بُنگ اديزبان ءِ  ںيکہ مات تيدار اِ شيءَ پِ  ونسکوي

کہ جنگ گوں  مّونانےينِ یچہ اول کےيتها  یسوج ءُ سران ںيگِرَگ ءَ ماں سرجم اديزبان ءِ  ںيمات ونسکويکار ماں هما جاه ءَ اِنت کہ  ني. ا تيگِرگ ءِ پِڑ ءَ شَرتِر ءُ گِهتر بہ ب

 یبُندر کيءَ انسان ءِ  یکبول کتگ ءُ آئ یگرگ ءِ زلورت پہ جُوان اديزبان ءِ  ںيدارگ ءُ مات اليالملل ءِ مَهلوک ءَ هم ه نيءُ شوهازگ کنت اِنت . ب رَگگِ  اديءَ  ینزانتکار

هکُوک  ی، پدَّر کنگ ءِ تها پہ مردمان تگيب نگيجوڑ ءَ  مگين یسروکان یالمللنياَنت . پہ دابے کہ ماں چُنت اهَْد نامہ ءُ جاراں چہ ب  اريهَکّے برابر گوں کانون پہ نشان جاه 

 . تگيکنگ ب یمنانک ءُ اِنکار هم ماں اے هَکّ ءِ شوهازگ ءَ باز پابند یگِرَگ ءَ دولتان اديزبان ءِ  ںيمات یءَ ماں وت

 یءِ چُکان ونيءِ کنوانس  ٣٠مهلوک ، ماده ءِ  ںيتحد ءِ سرجمسازمان ملل م ١٩٩۶ءِ  دسامبر ءِ  ١۶ تگيهکُوک کبول کنگ ب یاس يءُ س  یمدن یالملل نيءِ ب مانياهَد ءُ پ ٢٧ءِ  ماده

کہ پرک اشِ هست ماں کوم ءَ ،ملت ءَ ،مزهب ءَ ءُ  یمردمان ماهکُوک ءِ جار ه  ۴مهلوک ،ماده  ںيسازمان ملل متحد ءِ سرجم ١٩٨٩نوامبر ءِ  ٢٠ تگيهکُوک کبول کنگ ب

ءَ ءُ سازمان  ١٩٩۶سال ءِ   تگيجار زبان ءِ هکُوک ءِ بارو ءَ  کبول کنگ ب یجهان ۵٢مَهلوک ، ماده ءِ  ںيسازمان ملل سرجم ١٩٩٢ءِ دسامبر ءِ  ١٨ تگيزبان ءَ کبول کنگ ب

زبان ءِ  ںيءُ مات گيَکہ پہ کدُرت دَ  تگياشِ ب یدولتاں انچوش زاهر ءَ پابند ںيءَ هوار یاهَدان اشِ ، کہ ماں آئ یللالمنيب مےچہ ه کےي گيزبان ءِ شنگ ب ںيءِ مات ونسکويءِ 

چہ  سازمان  کےيکہ  واستاءِ دولت هم همے  یاسلام یءِ جمهور رانيساماناں اڈ ءُ بهر بہ کن اَنت .ا ںيچَمگاں،مواد ءُ زلورت ںي،سرجم یمِلّتان یکوم ءُ وت ںيءَ پهک گيد ادي

ءَ پهک ساپ ءُ زاهر  گيئ یاسلام یکانود ءَ جمهور یءِ اساس  ١۵ شگيءَ ر یش يچہ ا دي.ب تيءُ امََل کنوک بہ ب ريمَهلوکان اِنت ، بائد اِنت کہ اے اهَداں رندگ ںيملل ءِ سرجم

 :  تگيکنگ ب رياے بارو ءَ اِ

 زبان ءِ کش ءُ کر ءَ آزات اِنت." یماں وانگجاهاں ماں پارس  نگيءِ وان اتيادب یانيءَ ءُ آ وانيد یانکان"... کارمرز چہ هَلک ءُ کوم ءِ زبان ءَ ماں هالتاک ءُ رس 

کار زانت کہ پہ  یءِ کوماں مبارک بات ، وت رانيا ںيءِ روچ پہ سرجم یزبان ءِ جهان ںيءَ مات انيدانش آوراں ، اے درم ںيءِ سرجم رانيهمے سوب ءَ گپ ءُ تران ءِ شورا ا 

 نيکنت کہ سرزم ديءَ زانت ءُ تاک نيءَ ماں اے سرزم یزانتکار ءُ یسرپد یکومان ںيسرجم ںيبہ کنت. پرچا کہ اے کار ءِ زلورت ءَ ماں هَنوگ ديگِرَگ ءَ تاک اديزبان ءِ  ںيمات

زبان ءَ  ںيمات یکومان ںيءِ سرجم راني، ءُ اهترام پہ ا تيتها  پہ دست نئ یکومان ںيءِ سرجم رانيماں ا یءِ برابرگوں زانت  ديب یءُ ملت ءِ هوار اليءِ ه یءِ گون ءَ همگرنچ 

 اِنت. مّونانينِ یواستا اول یچہ زانتکار ءِ برابر کےي
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    زبان ترکی ✓

 

  

 (یس رگهیلد ی) ب یس هییانیگونونه ب یلیآنا د  ایدون نینیشوراس رمایغونلاشد یاو نینیدرنک لر ینفیص یمعلم لر رانیا 

 

 ۲۱) نیس_ ۲ نینییاسفند آ له،یا  یو قوروماق آماج رمکیرلند ی) تنوع(  ده  ینیییتلیو کولتور چئش لید  ونسکوی انایدن بو لیا  یج_ ۲۰۰۰

)  چواو رخیق وزده ی نیلر لید  یاداکیلره گوره، دون یوئر قیالیدون ،یک رید  یاوناگوره اونمل رمای. بو آدلاند بیریگونو آدلاند  یلیآنا د  ای( دونهیفور

 رهیده او   لیآنا د  یک ریبونو گوستر یرمالاریآراشد  ونسکونونی. بوندان باشقا رلارید  اییقارش یقارش لهیا  یدرصد ( آرادان گئتمه تهلوکه س ۴۳

 نی. بو مسئله نریخاریچ بیریگت نایلمالاریقات قیداها آرت نهیس وکسلتمهی نینیتیفیک میت ره یاو نیلر نید یو وال نهین مس ره یاو قیداها آرت نیلر ینج ره یاوخول لاردا او میت

توپلوم  دا  ی. اولوس لار آراسریی زلهیو ا  بییدان سا نیاساس اون قوشوللار نیرمانیآرادان قالد  یغیزلیساوادس یمیت ره یده او لیآنا د  ونسکوی ،یک ریاوراداد  یتییاهم

نه م نیمیت ره یده او لیدوغرو اولاراق آنا د  نئچه آنلاشما  ریب نیلار ناقیقا یاولوس لار آراس ی. بئله کریییتان  یمیک یحاقق نسانیو اونو تمل ا  بیائد قبول  نییو گره ک ل یاو 

. بیدا وورقولان ماقیتان  یبو حاقق یلر کیده اولوم لو و اولوم سوز عهده ل نیدوولت لر ،یاناشیلا  قلاماقیآچ ینیحاقق مین ره یاو ینیلیآنا د   نیده شخص لر نیس رگهیلد یو ب

الخالق  نیدا ب نیحقوق لار حاقق یاسیو س لیویس شیلمیدن قبول ائد  نیطرف یسی( باش مجلیلاتیلر تشک للتیم شیرلشمی)ب نین  BMTده  لیا  یج_ ۱۹۹۶دسامبر  ۱۶

 یاسیکنوئنس یاوشاق حقوق لار شیلمیدن قبول ائد  نیطرف یسیلر باش مجل للتیم شیرلشمیده ب نیخیتار لیا  ینجیا _ ۱۹۸۹نوامبر  ۲۰  یمادده س ینجیا _ ۲۷ نیآنلاشمان

 قیآزادل لیو د  ینید   ،یللیم ک،یائتن شیلمیده قبول ائد  لیا  ینجیا _ ۱۹۹۲دسامبر  ۱۸دن  نیطرف یسیباش مجل  نینیلاتیلرتشک  للتیم شیرلشمیب  ،یاونجو مادده س_ ۳۰ نین

و  یمادده س ینجیا _ ۵۲ نینینامه س انیب یحاق لار لید  ایعموم دون لیا  ینجیا _ ۱۹۹۶ ،یاونجو مادده س_ ۴ نینینامه س انیب یحقوق لار نیمنصوب شخص لر نایلار

تمک  ره یو او رمکیگوجله ند  ینیلیآنا د  نیلر للتیو م کیعضو دولت لر ائتن ،یک ریداد  نیلر آراس لهیموقاو ی)منشور( بو اولوس لار آراس ویتوزو یلینون آنا د  ونسکوی

 نینیلاتیلر تشک للتیم شیرلشمیده ب یتییجمهور سلامیا  رانیلو اولوب لار. ا  وکومی ماغایایو  بیاوره ت یلار قیو آوادانل یلار ریالماتئ ،یمنبع لر  یمیاوچون بوتون لاز

 دامیو سا قیآچ خچو یمادده س ینجیا _ ۱۵ نین یاساسیآنا  یتییجمهور سلامیا  جایریی. آریده د  نیتییمجبور رمکیگئچ اتایمک و ح زلهیا  یلر لهیاولاراق بو موقاو یعضو

 :ریده بونو اون گورمک ده د  لیشک ریب

 ".ریآزاد د  جایسیانی نین یلیفارس د  یس لمهیت ره یاو نینیاتییو اوخول لاردا ادب  یلماسیقوللان نیلر لید  کیل و ائتن ئره یدا  نیآراج لار میشیت لهیدا و گئنل ا  نی" باس 

 لیائده رک آنا د  کیتبر نایگوروپ لار کیائتن رانیگونونو بوتون ا  یلیآنا د  یاولوس لار آراس ،یشوراس رمایلاشد  غونیاو یدرنک لر ینفیلر ص یفرهنگ رانیندن له ا  بو

 ریلیب یاوچون گئرک ل یشییکولتوره ل آنلا نیلر کیائتن نبوتو انیاشایبونو بو اولکه ده  یاوناگوره ک ر،یلییاوزونه بورج ب یوورغولاماغ ینییحاقق میت ره یو او میتییده ائ

 نیلر کیلا مومکون دور و بوتون ائتن ماقیای( یغی) برابرلیییل تیکولتوره ل ائش زیالنی شمایانیو اولوسال دا  غوسویدو قیلیبو توپراق لارا  باغل ،یرکییداها وورغولا ریو ب

 شرط(. شیاون کوشولودور) پ نیغیبرابرلکولتوره ل   اناشماقی لهیا  یغیسا نهیلر لیآنا د 
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   زبان انگليسی

 
The declaration of the Coordination Council of Iran Teachers’ Trade Associations statement   

Since 2000, UNESCO has designated Esfand 2 (February 21) as the Day of mother`s Tongue commemorate and 

safeguarding the linguistic and cultural diversity. The Significance of this matter is based on the worldwide statistics 

that 43% of the world languages are in danger of extinction. In addition, UNESCO research shows that mother -

tongue instruction in the early stages leads to greater children's success learning at school and greater parental 

involvement in improving the quality of education . 

The extent of the significance of this matter is so much so that even UNESCO considers mother tongue education in public educ ation 

as a human right and one of the preconditions for combating illiteracy. The international community has also recognized the 

importance and necessity of mother tongue education and they recognized it as a fundamental human right. In several treaties and 

declarations which prepared by the international authorities, both stating the rights of individuals in their mother  tongue education, 

the positive and negative obligations of governments in recognizing this right have been emphasized  . 

Article 27 of the International Covenant on Civil and Political Rights, adopted by the UN General Assembly on December 16, 1996, then 

Article 30 of the Convention on the Rights of the Children were adopted by the UN General Assembly on November 20, 1989.Al so, 

Article 4 of the Declaration of the Rights of Individuals Adopted by the UN General Assembly on December 18, 1992, Article 52 of the 

1996 Universal Declaration of Linguistic Rights and the UNESCO Charter for the Mother Tongue are among these international tr eaties, 

which explicitly oblige member states to strengthen teaching the mother tongue of ethnic groups. And governments are enc ouraging 

to produce and distribute all the necessary resources, materials and equipment for mother tongues  . 

The Government of the Islamic Republic of Iran, as a member of the United Nations, is obliged to pursue and implement these treaties. 

In addition, Article 15 of the Constitution of the Islamic Republic has clearly and explicitly stated in this regard  : 

"The use of local and ethnic languages in the press and mass media and the teaching of their literature in schools is free alongside the 

Persian language albeit in practice government does not follow suit  ". 

Therefore, the Coordination Council of Iran Teachers’ Trade Associations, while congratulating the International Mother Language Day 

to all Iranian ethnic groups, considering its duty to emphasizing the right to education in the mother tongue. They argue that a sense of 

territorial belonging and national solidarity can only be achieved through the spread of cultural equality among all Iranian ethnic 

groups, and respecting for the mother tongue for all Iranian ethnic groups is a prerequisite for cultural equality. 


